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1. Name of the element

e Full name in the native language: Mehrgan (Mexpeon)
e Full name in English: “Autumn festival Mehrgan”.

2. Inventory number and date of registration

The element has been included in the national inventory titled "National Inventory
List of Intangible Cultural Heritage" in the Chapter 3. — Celebration and rituals,
under No. C017 in 2014, The List was adopted in the framework of Annual Report
Meeting of of the Ministry of Culture of the Republic of Tajikistan in April 10,
2014, and the last updation date is October 29, 2018.

3. Category and sub-category of the element

e Social practices, rituals and festive events;

e Performing arts;
 Knowledge and practices concerning the nature and universe.

4. Geographic range of the element

The element is distributed in all territory of the Republic of Tajikistan. As well as
that is practiced outside of Tajikistan among ethnic groups in the Islamic Republic
of Iran.

5. A. Name of communities, groups and individuals concerned

Most concerned communities and groups of the element are as following:

1. "Mahalla" — a community form is in the structure of each cities, districts and
villages. It can be applied as street, or neighborhood

2. Peasants and agriculture workers.

3. Gardeners.



4. Farmers and breeders.
5. Folk craftsmen.

6. Culture sphere workers, artists, musician.

B. Participation of communities, groups, practitioners and bearers of the
element in the process of inventory-making and drafting ICH nomination file

The National Inventory List of intangible cultural heritage of the Republic of
Tajikistan was created in 2013 in the Research Institute of Culture and Information
(RICI). There was organized a group of experts for gathering fresh materials and
outlining of the National inventory list. The group was headed by Tajik folklorist
from Academy of Sciences Dr. Rahimov D. In the group also were included
researchers from RICI: Klicheva N., Zubaydov A., Muhammadiev H., Obidpur J,
and Kholmurodov Z.; from other institutions — Aminov A., (Institute of Language
and Literature); Murodov M., (Tajik National University) and Qodirov F. (Tajik
Institute of Arts). The group conducted several fieldworks in different districts and
regions of the country and collected the necessary materials for completion of the
inventory list. In these fieldworks experts collaborated with local NGO’s, folk
artists, folk craftsmen, folk singers, musicians, performers, teachers,
representatives of local governments, and other people. Also in 4 regions of the
country (Sughd, Kurgantube (present Bokhtar), Kulob, Khorogh) work
representatives of the inventory group, which provide with fresh materials and
information about situation of each element. The updating activity carried out in
frame of “State program on safeguarding ICH in the territory of the country for the
period of 2013-2020”.

In discussion of the inventory participated scholars, NGO representatives,
journalists, workers from cultural departments, folk craftsmen, folklore performers
and artists.

The inventory list regularly updates in each 2 years. Thus, in 2018, it was
updated again and was discussed at the meeting of scholars of the given Institute,
in which participated representatives of the cultural sphere, folk craftsmen and
artists as well.

In the Ministry of Culture of the Republic of Tajikistan was organized a
special group of working on nomination files, which is consisted of representatives
of different communities, including researchers: M. Shovalieva (Academy of
sciences of RT), D. Rahimi, A. Aminov (RICI), folk craftsmen (M. Kayumova, N.



Ikramova), NGO activist (Q. Alamshoev), and cultural officiers (Q. Ghulomzoda,
Z. Kholmurodov). This group has monthly meetings and as well as quaterly public
meetings. '

Working group has met six times in 2018-2019. The meetings were held in
Dushanbe (3 times), in Kulab (1 time), Bokhtar (1 time) and Khujand (1 time).
During the meetings participated representatives of the departments of culture and
local municipality. In the group meetings were discussed the plan of activities,
gathering materials, meetings with communites and other issues. The group
members conducted short fieldworks in the cities of Dushanbe, Khujand, Kulab,
Buston and Bokhtar, where Mehrgan festival celebrated every year.
Representatives of some comminties sent their wishes and support letter through
mail.

6. Description of the element

Mehrgan is the autumn harvest festival, which is celebrated in the middle of
October month, after or during the gathering the yield. In the ancient times
Mehrgan marked the autumn equinox and according to Iranian old calendar
celebrated in the 8th of October. According to ancient Iranian (Tajik) beliefs and
miths, Mehr (Mithra) was the God of Sun light and sky, he gave to peasants,
gardeners, farmers and craftsmen blessing for abundance of their product. In
response people organized the Mehrgan festival meaning the thankfulness.

In the Republic of Tajikistan now 15" of October officially announced the
day of Mehrgan celebration. During the celebration people organize exhibition of
agriculture products, vegetables, fruits and kinds of grain. Some groups prepare
different traditional dishes using fresh products and put on the table of exhibition.
The special tablecloth of the Mehrgan contains of fruits such apple, pomigranate,
grape, lemon, pear, and etc. The exhibition of folk crafts products is a main part of
the festival. The musical groups also join the festival with joyful concerts, dancers
dance traditional lyric and humoric dances.

In other side of the squares or stadiums will be organized traditional sport
games and entertainments such as wrestling, rope pulling, rope walking and etc.
Holiday strolls are organized in the cities and towns.

In the villages and rural areas people continue the traditionl cunstoms, such
inviting guests, sending fruits as autumn present to the friends and neighbors.

7. Modes of transmission



The knowledge and skills related to the Mehrgan festival in Tajikistan
transmits today in two ways: first, traditionaly through the holding of festival and
playing a social roles and observation by young generation. In this manner young
generation also activly participate in the process. The second way is teaching
knowledge and skills related to the Mehrgan in the schools and higher education
institutes. In the transmission of the element today the big role plays the Mass
Media as well. For example, Tajik State television channels two-three weeks
before the Mehrgon festival start special musical, informational and cultural
programs related to the Mehrgan. Scholars give interviews through TV and Radio
channels. Annualy conferences and round tables dedicated to the element also will
be held in the teaching and research institutions. About the Mehrgan festival there
are many poems created by ancient and contemporary poets. Composers compose
melodies and singers sing songs on Mehrgan through local TV and Radio
channels.

8. Responsible entity, state agency, institution

Office responsible for updation of the National Inventory List of intangible
cultural heritage is Research Institute of Culture and Information of the Republic
of Tajikistan.

9. Access to the inventory:
The English version of the inventory is available at:

http://pitfi.tj/node/96




Nxruboc a3 ¢pexpuctu MUILJIMH MepOocH GapXaHryd raiipuMoIuu
Yymxypuu ToqukucToH

Extract of the National Inventory List of the
Republic of Tajikistan for ICH

1. Hommu yncyp:

s Howmu myppa 6a 3a6ouu Mustii: “Yamuu Mexpron™
¢ Howmu nmyppa 6a 3abonu anrmuci: “Autumn festival Mehrgan™.

2. Pakamu TapTu6nu dexpuct Ba caHam dakaiiArupm.

VHcyp nap dexprcti MULIUU MepocH (papXaHru railpuMoaaid TaxTh pakamu No.
CO017, comu 2014 cabtr mynaact. ®expuct pap yanacan Xaaru MylIoBapau
Bazopatu dapxanru Yymxypun TounkuctoH HaxycT aap caHau 10 ampenu conu
2014 Ba wycxaum oxupuHaml 00 Takmuity uiaoBaxo 29 okrsa0pu 2018 Tacauk
I1y1aacT.

3. MamncyOusita yHCyp 0a 0axin Ba 3epOaxiuu ¢expuct

e Taypubaxom UYTUMON, MAPOCUM Ba YallIHXO;
e KacOy xyHapXxou aHbaHaBii;
e Jlonumy taypubaxou MapOyT 6a TabuaT Ba KaliXoH.

4. IHaxnmasuu yyrpoguu yHcyp

YHeyp nmap capocapu Yymxypunm TouyukucToH maxH myzaact. MaxcycaH npap
HIaxpxo 4opaOMHHWXOM 3WEAM UjaoHa Oapry3op MemasasA. HUyHuH gap Oaiinu
aKaJUTAATXOMN STHUKUHA YyMXypuH UCIIOMUAU DPOH HU3 YallHA MexXpron Mymoxuja
IIy/1aacT.

5. A. HomMu yambusar, rypyx Ba agpoau MapOoyT 0a yHCyp.

YaMbuAT, rypyX Ba appoau Oeliap aJoKaMaHIU YHCYp UHXO MeOOIIaHI:

1. "Maxamna" — BOXuJM MabMyph Jjap COXTOPH IIaxpy 4aMoaTxo Ba AEXOT.



2. Km110Bap30H, JEXKOHOH.
3. bornopoH.

4. HYopBOIOPOH.

5. XyHapMaH/OH.

6. Kopmangonu coxaxou ¢apxaHry caHbar.

B. MmuTHpokH 4aMbHUSAT, IypyX Ba HYPOKYHAHAATOHH YHCYP AAap paBaHIM
(dexpucTCco3ii Ba TAXUSIM NapPBAHAAH HOMHHATCHSL.

Jap TTaxyxumroxu MIMA-TaIKUKOTUN (apXaHr Ba HTTHIOOT (IIMTOU) comm
2013 rypyxu xopimmHoconu M®I' Gapou rupnosapuy MaBoAy TO3a Ba Ta4IUIM
DdexpucTH MWUIMA MEpOCH (apxaHru raiipumoannn Tabcuc EPT. ba rypyx
doaxnopumnaocu Toyuk Paxumos [1. a3 Axagemusu unmxou YT poxOapii Mexap/i.
Muuyaun G6a rypyx myxakkukoH a3 [ITMT®U — Kauuesa H., 3ybaiinos A.,
Myxammaane X., O6uanyp Y. Ba XoamyponoB 3.; a3 MyacCUcCaxou Aurap
AmvuHOB A. (MHCTUTYTH 3a00H Ba agabuér), MypogoB M. (JloHUIITOXH MUILIUH
Toyukucron) Ba Kogupos @. ([lonumkagan japiatuu canbatu TouukucToH 6a
Homu M. Typcynzona) mommin Oyaana. ['ypyx sxdany cagapxou XuaMarii 9uxatu
rupjoBapuu MaBo 6a Bunosatu Cyra, XatioH, Bojun Xucop, Pamry Kynod Ba
bapmaxmon cosmon aoaana. Jlap uH cadapxo KopmmHOocoH 00 HamosiHaxon TTX-
1 Maxaumi, 00 XyHapMaHJOHU XalKd, CaposHIaXOBY MYTPHOOH, CaHBAaTKOPOH,
OMY3TOpOH,  HAMOSIHAAaxOM MYacCHCaxOW JaBlaTii Ba Faiipa xamcyx0aT miyaa,
MaBojl YamMb oBapraana. Mauyaun a3 4 muntaka (Cyrn, Kypronrenmna, Kyno6 Ba
XopyF) HaMOSIHAAXOU TYpYX 6apon TakMUIK HEeXpUcT MaBo i GUPUCTOAAaH].

XomuMoHr uiMAN  [Taxxyxumroxy uiMi-TaAKUKOTUN QapxaHr Ba UTTHIOOT
comu 2014 «®expuctu MUK MepocHu (apXaHTuu FalpuMoIiin-po 60 papuu
286 namyHau (apxaHry CyHHATH TapTHO J10/1a, Iac a3 K ¢0J1 0a YOIl pacCOHUIaHI.
Conu 2016 un dexpuct 60 WioBau MaBoJ¥ T03a MapoTndau AyByM 00 3a00HXOU
TOYUKHIO aHTJIMCH Hatlp rapaui. TakmMuin oxupuHu oH coiu 2018 cypat rupudr,
Ku sap O6appacii Ba TaKMUIM (HEXPUCTH Ma3Kyp XOAUMOHHM WIMHH NaXKyXUILIOX,
XyYHapMaHJOH, axJyin (apxaHry caHbarl Ba HAMOSHJAIOHM  CO3MOHXOU
ralipyuaBiaTil LIXPKAT Bap3UIAaH/I.

Jlap Bazoparu ¢apxanrn Uymxypuu Touumkucron tobuctoHu comum 2018
rpyxu Kopi ouJl 6a TaxusAu HOMUHATCHAM MeXproH Tabcuc 1oja mya. Jlap xaiiatu
o M. IlloBanuena (a3 Axagemusiu mwimxou YT), 3. bypxon (Komuccustn Musmmn
YT oun 6a xopxou IOHECKO), /1. Paxumii, A. AMuHOB, 3. X0aMypoJioB (a3 .



[TUT®U), K. Fyromsona (Bazopatu apxaHr) Ba AUrapoH JOXuil OyHas/.
['yp¥yxu xopit xap MoX sIK 60p sik O0p Yanacan ZOXWIIA I'y3apOHUA, Aap Ce MOX fK
MapoThOa Maylacy Baceh ry3apOHUIAACT.

6. TaBcudu yueyp.

Yamuun Mexpron nap karopu Haspyzy Cana a3 KyXaHTapuH 4YallHXOU
MapIyMOHU 3poHuTab0p Oa mymMop Mepasaj. Jlap rysaiura, MH 4amiH aap pysu 16-
YMH MOXU Mexp, KM OH pYy3p0 HU3 Mexp MEHOMUAAHI, Gapry3op Merapaui, Ku
MyTOOUK G6a 8-ymu OKTAOpU TakBUMU Trpuropuasii Medomazn. Jap Yymxypuu
TOYUKUCTOH X010 UH YaIllH pacMaH py3u 15-yMH OKTAOp TawIinia Memasas.

Jlap 1aBpoHU HIYpaBil, KM XOYaruxo KOJUIEKTHBH Oynana, 0a qoim Mexprox
«Man xocumoT»-po Kaig MeHamyaanA. CapBapOHU XOYaruxo Jap JaBOMHU MOXU
OKTSI0p, 0apau YaMBOBApUU XOCHJIM JEXKOHMAILIOH Jap fAK pYy3u MyaisH Jap
MailJIoHX0M OpocTa Ba ¢ XHPMAHXO HAMYHAXOM MAaXCYJIOTH XYyApo Oa HaMOUII
ry30IITa, 3€pU CaJI0M KapHaw cypHail Ba nady Hakopa, 00 MmOIOOMHUXO Ba
TaOPHUKOT UM XOCUJIOTPO TaYIHI MEHAMY TN,

[Tac a3 coxuOucTHKION ramTand Yymxypuu ToUMKHCTOH podeh Oa yallHu
Mexpron MabiIyMOTXOM TabpuXil gap KuTo0Xo Ba caxupaxon MaTOyoT SIKE 11acH
JUTape YOI MEIIaBaHL.

Jap aifiému qaman MexXproH HaMOWIIXOW MJIOHAW MAaxCyJIOTH KHIIOBAP3UIO
OOFJIOpUpPO 3€pW CalloM XyppaMOHau KapHaio JIOMpaBy CypHal Jaap Iuaxpu
Jymanbe Ba mapkaszy HOXUsIX0 Oapno merapaaHi. /lap HaMOMIIXO MaxCyJlOTH
XyHapMaHai Hu3 0a Mabpa3yd TamoOLIO Iy30IITa MEUIaBaHA, OO03UXOU Bap3UIIH
MW CO3MOH MeE0an/I.

7. Tap3xon HHTHKOJI

Jlonuimy taypubaxou cyHHATHH Oapry3opuu Mexpron 00 Iy poX HHTUKOJ
Mme€bana. Tap3u sKymMu WHTHUKON aHbaHaBil Oyna, TaBaccyTd Oaprysop Ba
MYIIOXU/a KapJaH OHPO HACIW YaBOH MeoMY3aJl. bo MH poX Xyau YaBOHOH Xam
Jap 6apry30puu YaiiH UIITUPOKU (aboIOHd MEHAMOAH.

Poxy nyByM TaBaccyTu AapCy TabIMM JAap Makrabxou MuEHa, kacOi Ba
ONTUM KUIIBap cypart merupai. /lap OapHomaxou Japcit poyes 6a yamHu Mexpron
MaB3yb Ba COATX0 YyA0 LIYJaaHNA.

VHdyHUH Jap WHTUKOJIM JOHULILY TaypuOaxoW CyHHAaTUHM MeXproH caxmu
BacouTu axbopu omma kayoH acT. [[y-ce xadTa memr a3 gamH jgap lradakaxou
TEJCBU3UOH Ba PaJH0 MyCOXUOAXOU OJMMOH JOUP TabpUXy lieBau 0apry3opi Ba
07100y pycyMu MexproH co3MoH joja Memapaa. KoHpepeHcusBy cuMIT03MyMxo0



HHU3 XamacoJia 6apou pyIiy T'yCTapHIld YallHU Ma3Kyp MYCOMJIAT MEHAMOSHI.
Hap Oopam Mexpron pap aii€émm Mexpron IIOMPOH TapoHAaBy IICHPXO Ba
KOMITO3UTOPOH OXAHTX0 340/ MEKyHaHJ, CapOsHIAaroH OHXOPO MEXOHaHJ Ba
raiipa.

8. Myaccuca € cO3MOHM MaCBY.JI

Myaccucan Machyau TaxusiBy Takmman dexpucty MWLM MepocH (apXaHIu
raiipumoiii  [TaxyXUIroxy UIMA-TaKUKOTAN (papXaHr Ba UTTUI00TH Bazopatu
dapxanru Yymxypuu TOYUKHCTOH MeOoIIaa.

9. Huzomu nacrapci 6a ®expucr:

Hycxau Toyukii Ba anrmucuu gpexpuct aap comonau IHHUTOU 60 Humonau
3€pUH JlacTpac MeOoIa;

http://pitfi.ti/node/96/
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1. Pamumos JI. Jbausy |

C017 MEHRGON, Traditional old festival of Iranian people, 2014 Sughd, Partly Mempron. [1., 2012.
1di hosilot which is celebrated in the autumn. Mehrgon is Khatlon Hisar, Active 2. Hhasparkynos, M.
considered as the harvest holiday of Rasht and Haspysu onamagpys sa
agriculture workers, gardeners, farmers and Zarafshan f:iap ;mz%?;yﬂﬂamn
cte. valleys 3. Pa}bm\;oxs JI. Huromwe
6a JhallHILOM MHIUTL Ba
olinH®BOU CYHHaTHU
rossHkoH. — M., 2011
Winter holiday of the ancestors of Tajik, this i 1. Hasparkynos, M.
C018 SADA was revived in the period of independence of 2018 All over the Viable Hasp¥su onamadpys sa
| Tajikistan. The January 30 is day of Sada country AWrap M0l CyHHaTHH
celebration. Sada is holiday of fire and con. — JT., 2012.
inviting the warm days and spring. 2. Pawmmos ]I Cana -
JHAUIHA azénpadran
| mu€ron //  Ywunopu
nypryi. — 1., 2008.
1. Xarnacyp // Mepocu
Co19 KHATNASUR Circumcision ritual and related celebration, 2014 All over the Viable ¢apwanru rafipumonal]
khatnatuy which is considered as the family celebration. country nap  Tollmxucron /

mypartab [l. PamuMos.
- J.,2017. - C.104-106.
2. Epmos HH. «Tyiin
I'yapop» y Koctaros-
CKMX  TajykukoB  //
Tpynet AH Tamk. CCP.
1953.
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Mexpros, [lamHn Ka/Mad XaIkd To Ik 6yna, nap

i 1. Pawumos [{. Jbamau

Mapaym nap 8-ymu Bammanmon, ki pysu Caza Oyx,
IMIOMIOW0H TyixaHmou Oy3ypr adpyxra, jgap
arpodain MO0 XypCaHanmso MeHaMyaani. O nap
JABPOHH WUCTAKIONMSATH jaBnated JbymMmypuu
TospukucToH ayOopa 3¢ ramT Ba 30-1oMH sSHBap
Jap xuineap py3u spaman Caja 5610H 1Iy1aacT.

OH KHMINIOBAap30HY OGOFIOpOH Ba wvopBojpopoHy | 2014 Capocapu ®aron | Memprou. I, 2012.
Cco17 MEXPFOH, XYHApMaHIOH HaMyHaxou jactpanlly 3axmaru ' KHTIBap 2. Hbasparkynos, M.
Houyocunom | Xyapo 6a HAMOMWII Mery3opaHg. Moxuatd HH Happysu onamadpys sa
Damnapo WIyKpOHAHW XyAOBaHI a3 HEBMATY XOCHIH AMrap Wik CYHHATHH
6a Jact oBapjiad axJI¥ MEHmHAT TAIOKKUI MEHUXa. con. — A, 2012.
. . 3. Pawumor JI. Hurome
Mempros nap 3aMOHH KajuM Aap py3u 16-ymu Moxu 6a TBAMIHILON MUT BA
Memp Oapmo Menryn.Jlap rysamra cydpaxou JR—— CyHHATHH
Mexprou[] Hu3 Aap Xap XOHaJOH I'y30IITa MEIIY [, KH | ! rosmukor. — JI., 2011
nap oH ceb, Mypyn, neMO, x[mau ranayMm, oiuna, |
| anryp, mamzam Ttaposy Ba Tym Huwiydap
| Merysomrann. Jlap Jbymmypum Tomuxkucrom 15-
yMH OKTSOp py3H JbamiHi MeRprof 9hIOH Iyaact.
Cana JBAUIHH 3MMHCTOHAH HHErOHH TOJBYMKOH 63 1. Ihasparkynos, M.
C018 CAILA mymop mepasaj, ku Ga MyHocuOaTH namBatu rapmi | 2018 Capocapn Humdanon | Haspyau omamadpys sa
Ba OfO3M KOpHOW KuimoBap3i Oaprysop Memmyi. KHIIBap Aurap WARON CyHHATHH

| com. — 1., 2012.

2. Pawnmvos JI. Cama —
JbaliHu azénpadrTan
suéron //  Uunopm

mypryn. — 1., 2608.




